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RAMON LLULL: DEFECTES I VIRTUTS DEL 
MILLOR LLIBRE DEL MÓN " 

Seba.rtiu Trius Mercarzt 

1. El per que d'un llibre, el millor del món 

Intentaré explicar, per a una millor comprensió dels lectors, el fet i els motius 
de la redacció de 1'012~s luI.lia seguint el fil de la Vitu coetunen, una mena d'auto- 
biografia narrada pel mateix Llull als castoixos de Vauvert I'any 131 1 (Usam la tra- 
ducció de Bonner a O.S., 1.). 

Devers l'any 1265, i després d ' ~ l n e ~  aparicions, Llull fou irnpulsat - diu la 
Vita - "a fer un Ilibre, el lnillor del món, contm els errors delL\ i~zf¿els". 1 "quarzt 
més reflexionava sobre aquest assumpte, mks creixia erz el seu esperit aquel1 irizpuls 
d'escriure el llibre esnzentat" (p.  14) 

1 . 1 .  Garanties del llibre 

Quines garanties podia tenir aquest Ilibre, que a més a més havia d'ésser el 
millor del món ? 

Com a "llibre", molt poques, car Llull no tenia cap formació científica uni- 
versitaria. Per aixb, decideix acudir a la Universitat de París, cosa que al cap i a la 
fi no fa, seguint el consell de Rainon de Penyafort. 1 a Mallorca estudia la llengua 
arabiga, la grarnitica Ilatina, la filosofia i la teologia, estudis que I'ocuparen durant 
nou anys. 

Com a llibre "contl-a els errors dels infidels", I'obra no tenia cap autoritat 
teolbgica, pesque Llull era un laic sense accés oficial a la teologia. Per aixb, cerca 
aqueixa autoritat en una il.luininació. Diu la Vita: "Un cert dia, mentre inirava aten- 
tament el cel, de sobte el Senyor il.luminh la seva ment, donant-li la,forr?za e mane- 
ra de fer el llibre contra els errors dels infeels" (p.23). 

" El tcxt que segueix correspon a la co~iferkncia pronunciada a la Rcial Acadkriiia Mallot-quina d'Estudis 
Cienealbgics, Hcraldics i Histbrics, el geiier dc 2006. 



Tot i aixo quin valor cicntífic té un llibre fonainentat en una il.luminació divi- 
na ? Cap; i Llull ho sabia, i ,  per tal inotiu, cerca una justificació satisfactoria. Pero, 
ates, que el llibre anava dirigit contra els errors dels musulmans, la justificació havia 
de satisfer a musulman\ i a cristians. 

Una vegada escrit el llibre, Llull torna a la munlanya i -escriu la Vitu- "en el 
lloc rnateix on (...) el Senyor li havia mostrat el sisterna de 1'Art (...) vengué un pa.5- 
tor d'ovelles". Aquest, "quan va veure els llibres de Ramon, els va besar (...), dient 
que aquells llibres aconseguirien coses bones [i] va bcneir Ramon ainb inoltes bene- 
diccions com a profktiques» (p. 24- 15). 

El text citat mostra diferents aspectes: 1 )  L'acció es situa en el mateix lloc on 
Llull va rebre la il.luininació divina. 2) La il.luminació -torna insistir la Vitu- apor- 
ta l'estructura o "sistema" del llibre, no la doctrina a tractar. 3) El text fa referencia 
expressa a 1'Art i indirecta a altres Ilibres. 4) El qui ara besa els llibres i beneeix 
Llull no és el Senyor, sin6 un home, un pastor, potser dotat de profecia. 5 )  La narra- 
ció en conjunt és molt semblant a la tradició profetica islamica, segons les Sures 18 
i 21 de I'Alcori, quan parlen correlativame~~t dels "homes de la revelación i dels 
"erudits del Llibre". Crcc que Llull, almenys en la seva consciencia, creia haver jus- 
tificat la il.luminaci6 del seu llibre davant la teologia musulmai~a. 

Tot seguit la Vitu afegeix: "Després d'aixo -(de la trobada ainb el pastor]  el 
rei de Mallorca (...) féu examinar els llibres per un cert framenor, especialment unes 
ineditacions que havia fet en devoció tots els dies de I'a~iy (...), meditacions que 
aquell frare va trobar plenes de profecia i devoció catolica" (p. 25). És ara la censu- 
ra catolica la que aprova els llibres de Llull. 

Quins eren els llibres concrets aprovats pel pastor i pel frare francisca? 
El primer text parla de I'Art i d'altres llibres; per tant, hem de creure que el 

llibre era 1'Art ubreujada d'atrobur veritut (1 274), de la qual només tenim la versió 
llatina. El segon text es refereix a unes meditacions per a cada dia de l'any. La 
referencia, doncs, ens porta al Llibre de contemnplacicí en Déu (1273-74), escrit en 
llengua arabiga en la seva versió original. 

Llull a poc a poc desenvolupa 1'Art abreujndu. Per una banda, construeix un 
cicle de dos cornentaris i dóna lloc a 1'Art dernostmtiva (1274) amb un cicle de dotze 
comentaris. Per altra banda, entre 1274 i 1278, Llull aplica 1'Art a les quatre cien- 
cies universitarics i escriu el Liber princil?iorur~z theologiae, el Liber prirzcipiorur?z 
~->lzilosophiae, el Liber prirzcil?iorunz i u r i ~  i el Libev principiorurn nzedicirzae. 

Anys rnés tard, el 1293, Llull sofreix l'anomenada crisi de Genova, una crisi 
psico-religiosa, que el situa en la complicada alternativa d'iiigressar a l'orde de pre- 
dicador~, salvar I'anima i perdre 1'Art o d'ingressar a l'orde francisca, condeinnar- 
se i salvar I'Art, aquell Art -diu la Vitcl- "que el1 sabia que havia rebut de Déu per 
a la salvació de molts" (p. 32). En el fons es tracta de refermar la justificació de l'au- 
toritat teolhgica de la propia Art 1ul.liana. Al final, Llull decideix api-opar-se a I'or- 
de francisca, perque "els Frares Menors havicn acceptat 1'Art" (p. 32), quan, el 
1290, el seu general, Ramon Gaufredi, autoritza la seva ensenyanca en els convents 
d71thlia. Un altre cop I'api-ovació catolica favorable. 



Superada la crisi i amb el suport de la nova aprovació, I'any 1293, Llull viat- 
ja, "ainb els seus llibres", a tcrres islAmiques del Nord d'  frica. Allí presenta 1'Art 
coin un llibre initjancant el qual, tot i fonamentat en una i-evelació divina feta a un 
ermita (ara la revelació s'atribueix a una tercera persona), demostrar& amb clares 
raons el nucli de la teologia cristiana. Diu la Vita: "Jo, per initja d'una Art revelada 
fa poc, segons es creu, per inspiració divina a un cert ermita cristiii, us podré demos- 
trar amb clares raons (...) aquestes coses Ila Trinitat, I'Encarnació, la Redempció]" 
(p. 36). Aquest text coincideix potser amb més claredat amb la distinció fcta per les 
Sures 18 i 21 citades abans, entre els "hoines de la revelació" i els "erudits del 
Llibre". Altres estudis recents han demostrat també, en I'estructura argumenta1 
teolbgica, certes seinblances amb alti-es Sures de 1'Alcora. 

El passatge de la crisi de Genova fou una Ilosa pels lul.listes del segle XVIII 
i una afilada espasa pels antilul.listes. Llull és un heretge, diu el dominic fra Martí 
Serra (t 17 1 S) en la seva obra La gallina orba, perque prefereix salvar el llibre que 
la seva anima. Davant tales acusacions, el P. Cuasturer i el P. Sollier suprimeixen 
aquest el dit passatge en les seves edicions (1700 i 1708) de la Vita coetunea, i el P. 
Pasqual en les Vidiciae (1778) el troba tan esgarrifós que dubta de la seva autentici- 
tat (1, 193- 195). 

1.2. Publicació universitaria del llibre i necessitat de la seva correcció 

Llull és conscicnt que I'estabilitat pública del llibre exigeix, a més de les jus- 
tificacions esmentades, el reconeixement oficial d'una universitat de solvencia i de 
prestigi. Així, dones, l'aiiy 1287 arriba a París per tal de presentar 1'Art a la Sorbona. 
Diu la Vita que va llegir el Crinzpendium seu cornnzeatunz Arfis demorzstmtivae 
(1288-89) en la catedra del caiiceller Bertaud i que la lectura fou un fracas; per la 
qual cosa, "en haver vist el compoi-tament dels escolars, se'n va tornar a Montpeller" 
(p. 30). Era l'any 1289. 

En aqueixa ciutat reflexiona i descobreix que 1'Art és massa complicada i que 
usa un llenguatge d'arrels arabigues totalment estrany a la terminologia escolastica 
d'aquell temps. Decideix coiregir-la, i corregir-la significa simplificar-la. Conta la 
Vira: "Alla [a Montpeller], compongué de be11 nou un llibre (...) que va titular Ars 
irzvenriva verifatis, en el qual va posar només quatre figures, eliminant (...) dotze de 
les setze figures que havien estat abans (...), pei- mor de la fragilitat de I'enteniinent 
humi tal coin havia experimentat a París" (p. 30). En realitat, va transformar I'es- 
tructura quaternaria (coinbinatbria de 4x4 = 16 eleinents) de 1'Art en una estructura 
terniiria (combinatoria de 3x3 = 9 elements). 

La reforma definitiva dura disset anys, des de 1290 fins a 1307, amb la redac- 
ció de 1'Ars generali~ ullinza i el seu resum o Ars Drevis (1308). Al mateix temps 
anava reajustant les aplicacions científiques a la nova Art i redacta 1'Arhre de cien- 
cia ( 1  295-96), els Cornerz~anzents de filo~ofia (1299-1300), la Logica nova (1303) i 
el LiDer de ascenlu et de~cerzsu irzrellectus (1305). 



Al cap i a la fi, la reforma científica de 1'Art va tenis exit. Entre l'agost de 
1297 i el julio1 de 1299, Llull torna a ésser a París, on va Ilegir, ara amb bon resul- 
tat, 17Art i va escriure unes tretze obres noves. A la tardor de 1309 es troba un altre 
cop a París i explica la seva Art a la Sorbona davant un auditori de mestres i esco- 
lars. Cany següent, el 1310, quaranta inestres i batxillers de les Facultats d'art i de 
medicina -inai, pero, de la Facultat de teologia- aprovaren oficialinent 1'Art 
lul.liaiia. 

2. L'eficacia del llibre contra els errors dels musulmans 

L'objectiu primari del millor llibre del món era atacar cls errors dels infidels. 
No era suficient, doncs, la seva aprovació científica. Calia comprovar la seva efica- 
cia envers dels musulinans. La lluita literaria contra els errors de la religió musul- 
mana adopta en I'obra de Llull tres versions. La versió dels llibres encaminats a la 
conversió dels musulmans, la versió dels llibres destinats a dibuixar elu projectes de 
recuperació de Tersa Santa i la versió dels escrits orientats a la crítica de la filosofia 
d' Averrois i de I'averroisine llatí. 

2.1 . Els llibres encaminats a la conversió religiosa dels musulmans 

Hem de diferenciar la metodologia dirigida a la conversió dels inus~ilmans en 
terres cristianes de la orientada a la conversió dels musulmans en paisos islainics. 
En el primer cas, es tracta d'una imposició ideolbgica de la fe cristiana; en el segon 
cas, més aviat Llull proposa disputes religioses entre ambdues religions. El Llibre 
del gentil i dels tres savis n'és un bon exeinple. 

En el Llibre contra Anticrist (1274-83) Llull es refereix "als sarrai'ns qui són 
serfs sotmesos als cristians" (NEORL, 3: 285) i en la Doctrina pueril (1274-76) rei- 
vindica el poder dels cristians per mostrar als "fills dels infeels, qui són en la sen- 
yoria dels cristians" la fe catolica "per fosca" ( Edc. de 1907: 220). Tot i aixo, recla- 
ina cesta beilevolkncia pels conversos: "Als sarrayns (...) que sapien e coi~eguen la 
nostra fe (...) -diu- sia donada alcuna llibertat e ajen alguns privillegis" (NEORL, 
3: 285). 

A mitjan 1293 Llull viatja al Nord d'  frica i fa una aposta forta. Proposa una 
disputa amb els musulmans i si aquests troben els seus arguinents -diu la Vira- "més 
vhlids que els argurnents dels cristians, es convertiria a llur secta" (p. 35). La cosa 
no va anar bé i Llull fou expulsat de Tunis, no sense abans haver comencat la i-edac- 
ció de la Taula general (setembre de 1293). 

A la primavera del 1307 va a Bugia i acorda amb els savis musulmans "fer 
cadascú un llibre on una i altra part confii-maria la seva llei" (p. 45). Amb tal motiu, 
Llull escriu en hrab la Disputatio Raymclndi cl?ristiurzi et Hanlar snrvraceni (1307). 
Pero, abans d'acabar-la, és expulsat del territoi-i. 



A la tardor de 1214 torna a Tunis. Les circumstancies, donada la situació polí- 
tica de Catalunya, li són més favorables i escriu en arab una serie de llibres, entre 
els quals destaca 1'Ars consili. 

2.2. Els projectes literaris de recuperació de Terra Santa 

Llull s'interessa litergriament per la Croada en el 1292, quan escriu el Llihre 
de passatge, la primera part del qual és 1'Epistola summo pontifici Nicolau IV: 
Quomodo Terra Sancta recuperari poíest i la segona és el Tractatus de modo con- 
vertendi irqideles et recuperandi Terram Snnctnrn. 

L'abril de 1305 escriu a Montpeller el Liber define, en el qual concreta els 
projectes de croada com una empresa necessiria. El mar$ de 1309, també a 
Moiitpeller, compon el Liber de acquisitione Terrae Sarzctae i el 13 11, a París, 
redacta la Petitio Raynzundi in Concilio Generali ad adquirendam terranz Sanctam, 
que és la distinció VI del Liher de ente quod simpliciter est per se et propter se exis- 
terzs et agens. 

2.3. Els llibres de crítica a Averrois i a l'averroisme llatí 

La campanya antiaverroista de Llull té dos moments puntuals. El primer coin- 
cideix amb la seva segona estada a París (1297-99), quan llegeix públicament 1'Art 
i escriu, com he dit abans, aquelles tretze obres, entre les quals destaca la Declaratio 
Kaymundi per nzodum dialogi (febrer de 1298). L'obra és un dialeg entre Llull i u11 
tal Sócrates sobre les proposicions averroistes condemnades l'any 1277 pel bisbe de 
París, Esteva Tampier. 

El segon moment correspon a la darrera estada a París (tardor de 1309 - 
setembre de 121 1). La Vita és poc explícita; diu així: "Com que veia que pels escrits 
del Comentador d'Aristoti1, és a dir, Averrois, molts es desviaven no poc de la rec- 
titud de la veritat, principalment de la fe catolica (...), Ramon (...) va escriure uns 
quants Ilibres" (p. 48) per a refutar les tesis averroistes i, sobretot, la doctrina de la 
doble veritat. Aquests "quants Ilibres" són quinze obres, entre les quals lii trobam el 
Liber reprobationis aliq~iorum errorum Averrois (jul. de 1310), la Disputatio 
Rayr7zurzdi et Averrois (des. de 1310), el Liber lamentatiorzis Philosophiae (feb. de 
13 1 1 ) i els Sernlones contra errores Averrois (abr. de 13 11). 

Com acaba aqueixa triple lluita literaria contra els errors dels infidels ? 
Des de París, I'any 13 1 1, Llull marxa al Concili de Vienne i hi presenta tres 

propostes: 1) La construcció de col.legis de llengües, per a la preparació de missio- 
ners. 2) La unificació de tots els ordes militars, per a una major eficacia en la recu- 
peració de Terra Santa. 3) La preparació d'homes savis per a fer front a l'averrois- 
me. Les tres propostes ja havien estat insinuades en el gener del mateix any en el 
Liber natalis pueri pnrvuli Christi Jesu. El Concili va satisfer la primera proposta i 
va solucionar relativament la segona, en transferir els béns del templaris als hospi- 
talers. La tercera fou oblidada totalment. 



3. El cristianisme, principal causant del fracas del millor llibre del món 

En la Disputatio Perri clerici et Rayinundi p1~anta~ctic.i (131 l), Llull fa un 
balan<; de la seva vida i reconeix que "per mor dels defectes de I'església els infi- 
dels continuen en els seus errors". Aquests defectes són, segons Llull, aquells que 
trenquen la seva unitat interna: el cisma oriental, l'heterodbxia i la degradació moral 
del clergat. 

3.1. Les obres contra el cisma oriental 

La preocupació pel cisrna oriental, seinpre en relació a la conversió dels 
inusulmans, ben present ja en les priineres obres lul.lianes, es mantén en el decui-s 
de la vida de l'autor. El Liber de Suncto Spiritu (1274-83), un diileg entre un te& 
leg Ilatí i un grec en presencia d'un musulmi, que vol aclarir les diferencies entre 
arnbdues teologies i saber quina és la tesi vertadera. 

Anys després Llull reprCn el tema en la Di.vl?uraiió de cinc savis (1294), dii- 
leg entre I'autor i un grec, un nestorii, un jacobita i un inusulmi. El llibre es com- 
plementa amb la Petiiio Kaylnulzdi pr-o conversiune irzflu'eliurn ~rd  Coelestirzu~n V 
papanz ( 1294). 

3.2. El tema de I'heterodoxia 

Llull va estar prop dels inoviments rcformistes, bé pels lligarns d'un i dels 
altres amb els reis de Mallorca i amb Frederic 111 de Sicília, bé pesque va fer amis- 
tat amb els cap del reformisme, com Arnüu de Vilanova, Angelo Clareno, Bernat 
Delicieux. Malgrat tot, Llull, en el Llihre del és de Déu (1300), deixa ben clara la 
seva posició: "Si en res errain en aquest llibrc -escriu- ni errat havem contra la 
santa fe catholica, ne en los altres que feyts havem, sotsmetem a aquest llibre e los 
altres que feyts havem, a la correcció de la Sancta Esgleya Romana" (Ed. de J. 
Rosselló, 1 90 1 : 270). 

Des del juny de 13 12 al maig de 13 13 Llull viu a Mallorca i prepara un viat- 
ge a Messina, convidat per Frederic 111. Els editors de les ROL XV (pp. XVII-XXV) 
i de les NEORL 1 (p. XVII) han escrit que "paral.lelament a I'interks de Llull pel rei 
de Sicília, hom ha d'adrnetre un interes per part de la gent que envoltava Frederic 
per atreure cap a I'illa un personatge com Llull, que podia omplir el buit que havia 
deixat, amb la seva mort, Arnau de Vilanova". Durant I'any de residencia a 
Mallorca, Llull va escriure disset opuscles de catequesi cristiana, sobre la confes- 
sió, els sagraments, les oracions, les virtuts i vicis; en definitiva, afirma Perarnau, 
unes obres que són instruccions donades a uii grup beguí o equivalent i que "es 
plantegen una cvangelització de Sicília segons els criteris revolucionaris de I'espi- 
ritualisme francisca i la utbpica visió d'Arnau de Vilanova" (NEORL., 1: XVII). 
Aquest espiritualisme francisci és tarnbé present en el Llihre contra Arzticrist 



(1274-83) i en les Quaestiones qucrs quae.civit quidunzfi~iter r~rirzor ( 1290-92), en les 
quals obres Llull disseiiteix dels cspiritiials en temes com la vinguda de I'Anticrist 
i la fi del rnóii. 

3.3. La restauració moral de l'esglbsia 

El tema de la res~auració ~noral de I'església té en les obres de Llull dos cai- 
res difcrents, pero cornplemei~taris. Un és la correcció i rehabilitació de I'alta cle- 
recia. L'allre és la instrucció teologica i pastoral del clergat baix. 

L'alta clerecia estava contarnirlada per tres pecats capitals: la cobdícia, la 
luxúria i la glotonia. Tdnt en el Blrrrzqierna (1283) com en el Felix ( 1  288189) hi tro- 
bam exeinplcs ben evideiits. Antoili Olivei-, referint-se al Blarzque1-r7cr, escriu: Algun 
bisbe hi 6s considerat homicida, dgfiorator virgiinunz encunyador de falsa moneda, 
incestuós, nepotista, simoníac, depilador dels bens eclesihstics. En les inateixes 
pagines Llull proposa la correcció pertinent. 

L'any 1305 escriu el Liber de prcieclicntione (1305), un curs prhctic de predi- 
cació dirigit als clei-gues encarregats de la cura d'inirnes. És un conjunt de sei-mons 
referits al ternps litúrgic i als sants, destiilat a solucionar les dificultats intel.lectuals 
d'aq~iells clcrgues de missa i olla. 

4.-E1 blindatge del rnillor llibre del món 

Coin hem explicat antei-iorment, el nucli originari del rnillor llibre del inón 
es va convertir passa a passa, grhcies als exits i malgrat els entrebancs, en u11 tei- 
xit, literhriainent complcx i complicat, de inetodologia apologetica i de doctrina 
cristiaiia. Llull, que en uii moment de la seva vida va preferir salvar el llibre a la 
seva anima, no el podia abandonar a la seva sort en el tutur. Calia, dones, deixar- 
lo, com en diem avui, beii blindat. Per la qual cosa adopta distintes estrategies de 
protecció. 

Una fou dedicar les obrci a reii i a personatges significatius, lligaiit així el I l i -  
bre a un norn il.lustre que gai-antís la seva historicitat. Tal és el cas del Llihre de les 
he~ties,  dedicat a Felip el Bell, el LiDer diffemrztiae conwlativor~r~~z dii~i~iarurn dzg- 
1zitatur7z ( 1  3 12) dedicat a Frederic 11 de Sicília, 1'Arhre de filosofia d'Ai7701- ( 1298) 
dedicat a Felip el be11 i a Joana de Navarra o I7Epirtola cledicutoria cicl clucer7~ 
Velzetol*unz ( 1289). 

Una altra estrategia va ser fer el majoi- noi~ibre posiible de copies de inoltes 
de les obres o formar aiitologiec. Unci vegades valent-se d'arnics i deixebles, coin 
é\ el cas respectivament del preveie mallorquí Guillem Pages que copih el Llihre de 
conter7iplcrcró (1280) i cinc inanuicriti més i de Le Myésier arnb 1'Elec tal-iunz i el 
Brevicu/~1~1. Altrei vegadei pagant el treball dels copistes. En aquest cai Llull va 
deixar en el Tertar?7eízt 140 Iliures i dos sous per tal de fer una copia en catalh i en 



Ilatí dels onze llibres que cita, a més d'una copia en llatí dels llibres esmentats per 
enviar a la cartoixa de Vauvert. 1 afegeix encara: "La resta de llibres que copiin els 
ineus marmessors, ainb els ineus diners, els deixo i mano que es donin i es distri- 
bueixen (...) a tos aquells als quals perjudic d'alguna manera". 

Una tercera iorma de divulgar les obres va ésser fer-ne traduccions que el 
rnateix Llull realitza o que denlana a algun dels seus deixebles, com succeí amb fra 
Simó de Puigcerdh, cridat a T~inis perqu? traduís al llatí les darrers obres que Llull 
acabava d'escriure en hrab en aquella ciutat (1314) o les traduccions del catala al 
llatí que feu Guillem Mestres en 13 16 del Liber de secretis Sacr~-ziissinzae Trinitatis 
et Irzcnrnationis (acabat a Palma el 13 12) i del Liher de quinque principiis (acabat 
a Palma el 13 12). 

Una nova estrategia 1ul.liana fou establir un Ilegat testaineiitari, dipositant els 
llibres en tres Ilocs diferents: en el inonestir dels cartoixos de París, en el palau del 
noble genoves Parcival Spínola i en la casa del seu gendre Pere de Sentmenat. 
Aquest últiin dipbsit havia d'anar al monestir de La Real. Diu el Testa17zent (1 3 13): 
"També deixo al Monestir de La Real un cofre amb els seus llibres que conté, el 
qual esth dipositat en l'alberg de I'esmentat Pere de Sentmenat" ( Edc. de Bofarull). 
El llegat testamentari ja estava previst en la Vita (1 3 1 1 ): "Els seus llibres -hom diu- 
han estat divulgats pertot, pero se'n reuniren especialment eii tres Ilocs, a saber en 
el moiiestir dels Cartoixans de París, a casa d'un noble de la ciutat de Genova, i a 
casa d'un noble de la ciutat de Mallorca" (p. 50). 

Per últim, I'interessa també a Llull aconseguir el majos nombre possible de 
lectors, per la quai cosa facilita el seu accés, afavorint biblioteques públiques. 
"També deixo -estableix en el Testnmeni- llibres a les cases dels ordes religiosos i 
a altres llocs, de forma que els col.loquin dins un armari de cada una de les esglé- 
sies, i amb una cadena, a fi que els qui vulguin llegir-los, els puguin veure i llegir" 
( Edc. de Bofarull). 




